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ENMIENDAS 1-135

Proyecto de informe (PE 382.516v01-00)
Salvador Garriga Polledo
Aprobación de la gestión en la ejecución del presupuesto general de la Unión Europea para el 
ejercicio 2005 
(SEC(2006)0916 – C6-0263/2006 – 2006/2070(DEC)
(SEC(2006)0915 – C6-0262/2006 – 2006/2070(DEC)

Propuesta de decisión del Parlamento Europeo sobre la aprobación de la 
gestión en la ejecución del presupuesto general de la Unión Europea para el 
ejercicio 2005, Sección III – Comisión

Enmienda presentada por Ashley Mote

Enmienda 1
Apartado 1

1. Aplaza la aprobación de la gestión de la Comisión en la ejecución del presupuesto 
general de la Unión Europea para el ejercicio 2005;

Or. en

Enmienda presentada por Ashley Mote

Enmienda 2
Considerando A bis (nuevo)

A bis. Considerando que el Parlamento Europeo no ha tenido acceso a todos los 
documentos necesarios para poder juzgar si la gestión financiera se ha realizado de 
la forma más responsable posible,

Or. en
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Propuesta de decisión del Parlamento Europeo el cierre de las cuentas 
relativas a la ejecución del presupuesto general de la Unión Europea para el 
ejercicio 2005, Sección III – Comisión

Enmienda presentada por Ashley Mote
Enmienda 3
Apartado 1

1. Aplaza el cierre de las cuentas relativas a la ejecución del presupuesto general de la 
Unión Europea para el ejercicio 2005;

Or. en

Propuesta de resolución del Parlamento Europeo que contiene las 
observaciones que forman parte integrante de la Decisión por la que se 
aprueba la gestión en la ejecución del presupuesto general de la Unión 
Europea para el ejercicio 2005, Sección III – Comisión

Enmienda presentada por Ashley Mote
Enmienda 4
Apartado 1

suprimido

Or. en

Enmienda presentada por Salvador Garriga Polledo

Enmienda 5
Apartado 1

1. Toma nota de que, salvo las excepciones señaladas en sus observaciones (supresión), 
el Tribunal opina que las cuentas anuales definitivas de las Comunidades europeas 
presentan fielmente la situación financiera de las Comunidades a 31 de diciembre de 
2005, así como los resultados de sus operaciones de tesorería del ejercicio finalizado a 
dicha fecha (capítulo 1, «DAS», apartados V a VIII);

Or. es
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Enmienda presentada por Ingeborg Gräßle

Enmienda 6
Apartado 1

1. Toma nota de que, salvo excepciones en observaciones puntuales, el Tribunal opina 
que las cuentas anuales definitivas de las Comunidades europeas presentan fielmente 
la situación financiera de las Comunidades a 31 de diciembre de 2005, así como los 
resultados de sus operaciones de tesorería del ejercicio finalizado a dicha fecha 
(Capítulo 1, «DAS», apartados V a VIII); pide al Tribunal que en los futuros 
informes anuales realice más consideraciones sobre los ámbitos políticos y Estados 
especialmente afectados;

Or. de

Enmienda presentada por Salvador Garriga Polledo

Enmienda 7
Apartado 3

3. Manifiesta, no obstante, su preocupación por las observaciones del Tribunal relativas a 
los errores en importes consignados en el sistema contable (sobreestimación de deudas 
a corto plazo, importe total de prefinanciaciones a largo y a corto plazo) y errores en 
los sistemas contables locales de algunas Direcciones Generales (supresión);

Or. es

Enmienda presentada por Jan Mulder

Enmienda 8
Apartado 5

5. Celebra que, dando curso a una petición reiterada de este Parlamento, el nuevo 
artículo 61 del Reglamento financiero haya establecido que el contable de la Comisión 
firma las cuentas y está habilitado para verificar las informaciones recibidas y emitir 
reservas; subraya que el contable necesita una habilitación clara para desempeñar 
esta responsabilidad, en particular, para llevar a cabo las verificaciones; pide a la 
Comisión que informe a la Comisión de Control Presupuestario qué cambios 
organizativos ha llevado a cabo o tiene previsto llevar a cabo para permitir al 
contable desempeñar su cometido con arreglo al nuevo artículo 61;

Or. en
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Enmienda presentada por Ingeborg Gräßle

Enmienda 9
Apartado 6

6. Toma nota de que, a raíz de su Resolución sobre la aprobación de la gestión para el 
ejercicio 2004, la Comisión ha facilitado información (supresión) sobre las «cuentas 
bancarias desconocidas»; lamenta que, pese a esto, las operaciones de estas cuentas 
aún no son transparentes; constata que los fondos abonados en las cuentas deben 
reembolsarse al presupuesto en concepto de otros ingresos; en este contexto, pide a 
la Comisión que exponga por qué las cuentas llevadas fuera del presupuesto sobre 
el funcionamiento del supermercado conocido como «ECONOMAT» aún no se han 
incorporado al presupuesto;

Or. de

Enmienda presentada por Salvador Garriga Polledo

Enmienda 10
Apartado 7

7. Lamenta que, según constata el Tribunal de Cuentas en su informe anual 2005 
(apartado 1.49), no se hayan respetado por el contable las normas contables n° 2 y 12 
en lo que atañe a la nueva estructura, presentación del balance y al tratamiento 
revisado de los derechos de pensión a cargo de las Comunidades; toma nota de que el 
contable de la Comisión ha revisado las normas contables n° 2 y 12 en octubre de 
2006;

Or. es

Enmienda presentada por Ashley Mote

Enmienda 11
Apartado 7

7. Lamenta que, según constata el Tribunal de Cuentas en su Informe Anual 2005 
(apartado 1.49), el contable no haya respetado las normas contables n° 2 y nº 12 en lo 
que atañe a la nueva estructura, presentación del balance y al tratamiento revisado de 
los derechos de pensión a cargo de las Comunidades; pide a la Comisión que adopte 
las medidas necesarias para remediar esta situación, ya que de otro modo no podrá 
aprobarse la gestión en el ejercicio siguiente;

Or. en
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Enmienda presentada por Jean-Pierre Audy

Enmienda 12
Apartado 10

10. Deplora, sin embargo, que en ámbitos muy importantes de la gestión del gasto 
comunitario (gastos de la PAC no sujetos al SIGC1, Fondos Estructurales, Políticas 
Internas, Acciones Exteriores, SAPARD), el Tribunal constate que debe mejorarse la 
eficacia de dichos sistemas de supervisión y control porque siguen existiendo 
deficiencias (supresión) que impiden dar una declaración de fiabilidad positiva en 
tales ámbitos (capítulo 1, «DAS», apartados IX a XI);

Or. fr

Enmienda presentada por Salvador Garriga Polledo

Enmienda 13
Apartado 11

11. Constata con gran preocupación el gran número de errores identificados por el 
Tribunal en las operaciones al nivel del beneficiario final y señala, por otra parte, que 
la prevención, identificación y corrección de errores al nivel del beneficiario final, en 
caso de gestión compartida, es competencia de los Estados miembros;

Or. es

Enmienda presentada por Jan Mulder

Enmienda 14
Apartado 11

11. Constata con gran preocupación el gran número de errores identificados por el 
Tribunal en las operaciones al nivel del beneficiario final y señala, por otra parte, que 
la prevención, identificación y corrección de errores al nivel del beneficiario final, en 
virtud de la gestión compartida, es competencia de los Estados miembros, mientras 
que, al mismo tiempo, es a la Comisión a quien incumbe la responsabilidad de 
facilitar a los Estados miembros unas orientaciones claras, eficaces y efectivas 
acerca de la manera de prevenir, detectar y corregir dichos errores;

Or. en

  
1 Sistema Integrado de Gestión y Control.
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Enmienda presentada por Dan Jørgensen y Paulo Casaca

Enmienda 15
Apartado 12

12. Pide a la Comisión que siga mejorando su supervisión eficaz sobre los controles 
delegados a los Estados miembros e insiste en que la Comisión, en caso de que los 
sistemas de control de los Estados miembros sigan siendo insuficientes, imponga 
unos plazos claros y aplique sanciones cuando éstos no se cumplan;

Or. en

Enmienda presentada por Dan Jørgensen y Paulo Casaca 

Enmienda 16
Apartado 15

15. Celebra la revisión del enfoque de la «DAS» que el Tribunal de Cuentas ha venido 
introduciendo desde 2002, y especialmente su última modificación, aprobada en 
febrero de 20061, que será aplicada por primera vez en su Informe Anual 2006; pide al 
Tribunal y a la Comisión que entablen un diálogo sobre cómo seguir desarrollando 
la metodología de la «DAS», a fin de seguir reflejando la diversidad de entornos de 
gestión;

Or. en

Enmienda presentada por Dan Jørgensen y Paulo Casaca 

Enmienda 17
Apartado 16 bis (nuevo)

16 bis. Celebra, como primer paso hacia las declaraciones nacionales de gestión, el 
acuerdo alcanzado en el Acuerdo interinstitucional, según el cual los Estados 
miembros han de facilitar resúmenes anuales de las auditorías y declaraciones 
disponibles;

Or. en

  
1 Apartado 1.59 del Informe Anual 2005 del Tribunal de Cuentas.
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Enmienda presentada por Jean-Pierre Audy

Enmienda 18
Apartado 17

17. Recuerda que el Parlamento ha propuesto en sus resoluciones sobre la aprobación 
de la gestión de 2003 y de 2004 establecer una declaración nacional a nivel 
adecuado que cubra todos los fondos comunitarios en gestión compartida;

Or. fr

Enmienda presentada por Paulo Casaca

Enmienda 19
Apartado 19

19. Opina que las declaraciones nacionales de gestión, que podrían presentarse en forma 
de conjunto de varias declaraciones dentro de un marco nacional, en lugar de una 
declaración única, a fin de reflejar los sistemas políticos federales y 
descentralizados existentes en algunos Estados miembros, mejorarían sin duda 
(supresión) la calidad de los sistemas nacionales de vigilancia y control 
correspondientes y constituirían un elemento importante para obtener una «DAS» 
positiva;

Or. en

Enmienda presentada por Jean-Pierre Audy

Enmienda 20
Apartado 19

19. Opina que las declaraciones nacionales de gestión contribuirían sin duda a mejorar la 
calidad de los sistemas nacionales de vigilancia y control correspondientes y, sin 
perjuicio de la independencia del Tribunal de Cuentas, podrían contribuir a facilitar 
la obtención de una «DAS» positiva;

Or. fr

Enmienda presentada por Jan Mulder

Enmienda 21
Apartado 19

19. Opina que las declaraciones nacionales de gestión contribuirían sin duda a mejorar la 
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calidad de los sistemas nacionales de vigilancia y control correspondientes, dado que 
se trata de un elemento fundamental para lograr un marco integrado de control 
interno de la UE, y en este sentido constituirían un elemento importante para obtener 
una «DAS» positiva;

Or. en

Enmienda presentada por Paulo Casaca

Enmienda 22
Apartado 20

suprimido

Or. en

Enmienda presentada por Salvador Garriga Polledo

Enmienda 23
Apartado 20

20. Recuerda que son los Estados quienes son miembros de la UE y no las regiones, por lo 
que no considera  aceptable que un Estado miembro rechace las declaraciones 
nacionales en razón de su organización territorial, ya que los fondos se conceden al 
nivel central aunque se gestionen descentralizadamente, y que si un Estado miembro 
no está capacitado para asumir su responsabilidad de acuerdo con los compromisos 
establecidos, primero, por el Acuerdo interinstitucional sobre disciplina 
presupuestaria y buena gestión financiera. de 17 de mayo de 2006, y después, en el 
Reglamento financiero tras su última modificación, deberá la Comisión considerar la 
posible suspensión del envío de fondos;

Or. es

Enmienda presentada por Chris Davies

Enmienda 24
Apartado 20

20. Recuerda que son los Estados quienes son miembros de la UE y no las regiones, por lo 
que no considera aceptable que un Estado miembro rechace las declaraciones 
nacionales en razón de su organización territorial, ya que los fondos se conceden al 
nivel central aunque se gestionen descentralizadamente, e indica que si un Estado 
miembro no está capacitado para asumir su responsabilidad o para encontrar la 
manera de cumplir con su obligación dentro del respeto de las estructuras 
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descentralizadas, la Comisión deberá considerar la posibilidad de suspender el envío 
de fondos;

Or. en

Enmienda presentada por Jean-Pierre Audy

Enmienda 25
Apartado 20

20. Recuerda que son los Estados quienes son miembros de la UE y no las regiones, por lo 
que no considera aceptable que un Estado miembro rechace las declaraciones 
nacionales en razón de su organización territorial, ya que los fondos se conceden al 
nivel central aunque se gestionen descentralizadamente (supresión);

Or. fr

Enmienda presentada por Paulo Casaca

Enmienda 26
Apartado 21

suprimido

Or. en

Enmienda presentada por Jan Mulder

Enmienda 27
Apartado 22

22. Acoge con gran satisfacción la iniciativa de los Países Bajos, cuyo Gobierno aprobó la 
adopción de una declaración nacional de gestión de los fondos comunitarios, basada a 
su vez en subdeclaraciones correspondientes a los distintos ámbitos de gasto y que irá 
firmada en última instancia por el Ministro de Hacienda, en nombre del Gobierno de 
los Países Bajos;

Or. en
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Enmienda presentada por Jan Mulder

Enmienda 28
Apartado 23

23. Acoge igualmente con satisfacción la decisión del Reino Unido y de Suecia de iniciar 
acciones tendentes a instaurar tales declaraciones nacionales de gestión de fondos 
comunitarios, estando previsto que, en el caso del Reino Unido, tal declaración será 
firmada por un alto funcionario competente en la materia; destaca, además, que la 
entidad fiscalizadora nacional danesa emitirá un dictamen de auditoría sobre la 
gestión de los fondos comunitarios objeto de gestión compartida;

Or. en

Enmienda presentada por Dan Jørgensen y Paulo Casaca

Enmienda 29
Apartado 24

24. Considera inaceptable que, a pesar de estas iniciativas favorables a las declaraciones 
nacionales, que podrían presentarse en forma de conjunto de varias declaraciones 
dentro de un marco nacional, en lugar de una declaración única, a fin de reflejar 
los sistemas políticos federales y descentralizados existentes en algunos Estados 
miembros, existe todavía una resistencia mayoritaria entre los Estados miembros a 
introducir estas declaraciones nacionales;

Or. en

Enmienda presentada por Jan Mulder

Enmienda 30
Apartado 25

25. Pide, sin embargo, a la Comisión que presente al Consejo una propuesta de 
declaración nacional de gestión que cubra todos los fondos comunitarios en gestión 
compartida, basada a su vez en subdeclaraciones de las diferentes estructuras
nacionales de gestión del gasto; opina que se requiere un enfoque común de cara a 
la aplicación y configuración de las declaraciones nacionales, establecido con 
arreglo a los mismos principios, y que, de ser posible, asegure la participación de las 
entidades fiscalizadoras nacionales, a fin de garantizar que la declaración nacional 
resulte de utilidad para la Comisión y el Tribunal de Cuentas;

Or. en
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Enmienda presentada por Bart Staes y Paul van Buitenen

Enmienda 31
Apartado 25

25. Pide, sin embargo, a la Comisión que antes de finales de 2007 presente al Consejo 
una propuesta de declaración nacional de gestión que cubra todos los fondos 
comunitarios en gestión compartida, basada a su vez en subdeclaraciones de las 
diferentes estructuras nacionales de gestión del gasto;

Or. en

Enmienda presentada por Dan Jørgensen y Paulo Casaca

Enmienda 32
Apartado 26

26. Pide al Consejo que reabra urgentemente el debate sobre esta cuestión (supresión);

Or. en

Enmienda presentada por Bart Staes y Paul van Buitenen

Enmienda 33
Apartado 27

27. Solicita a los Parlamentos nacionales, en particular a las comisiones nacionales 
encargadas del control de las finanzas públicas y a las comisiones de la Conferencia de 
los Órganos Especializados en los Asuntos Comunitarios y Europeos de los 
Parlamentos de la UE, (COSAC), que debatan el establecimiento de las declaraciones 
nacionales y que le informen acerca del resultado de este debate;

Or. en

Enmienda presentada por Jean-Pierre Audy

Enmienda 34
Apartado 29

29. Opina que los órganos auditores a los que se refiere el apartado 44 citado deben 
asumir esa nueva responsabilidad que les corresponde en el uso local de los fondos de 
la UE, lo que podría contribuir a facilitar la obtención de una declaración de 
fiabilidad (DAS) positiva;
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Or. fr

Enmienda presentada por Dan Jørgensen y Paulo Casaca

Enmienda 35
Apartado 36 bis (nuevo)

36 bis. Insiste en que se suspendan total o parcialmente los pagos en caso de que los 
Estados miembros no cumplan con los requisitos básicos, por ejemplo en el caso de 
Grecia hasta que el Sistema Integrado de Gestión y Control (SIGC) funcione 
plenamente en dicho país;

Or. en

Enmienda presentada por Dan Jørgensen y Paulo Casaca

Enmienda 36
Apartado 36 ter (nuevo)

36 ter. Considera perjudicial para la imagen de la UE el que los distintos Estados 
miembros puedan aplicar criterios de control diferentes;

Or. en

Enmienda presentada por Salvador Garriga Polledo

Enmienda 37
Apartado 38

38. Subraya que, debido al carácter plurianual del gasto en los programas comunitarios, 
sólo al final de ciclos plurianuales puede la Comisión proceder a la aplicación de 
dichos «procedimientos de liquidación de cuentas (supresión)», que tienen como 
finalidad rectificar a posteriori los errores detectados; subraya, por otra parte, la 
necesidad de proceder a correcciones financieras tan pronto se detecten 
irregularidades no corregidas por los Estados miembros, sin esperar al fin del ciclo 
plurianual;

Or. es
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Enmienda presentada por Ingeborg Gräßle

Enmienda 38
Apartado 38

38. Subraya que, debido al carácter plurianual del gasto en los programas comunitarios, 
sólo al final de ciclos plurianuales puede la Comisión proceder a la aplicación de 
dichos «procedimientos de liquidación de cuentas o mecanismos de correcciones 
financieras», que tienen como finalidad rectificar a posteriori los errores detectados, y 
ello únicamente si se dispone de documentación amplia y claramente comprensible 
sobre la ejecución de los programas;

Or. de

Enmienda presentada por Ingeborg Gräßle

Enmienda 39
Apartado 39

39. Constata con preocupación (supresión) que el Tribunal se muestra extremadamente 
crítico con las correcciones financieras aplicadas por la Comisión, que «no permiten 
una previsión, identificación y corrección de errores a su debido tiempo», no tienen 
suficientemente en cuenta las deficiencias identificadas en las operaciones 
subyacentes, es decir, al nivel del beneficiario final, y «...no estimulan a los Estados 
miembros a adoptar medidas para prevenir irregularidades o mejorar sus sistemas de 
gestión y control» (apartados 1.64 y 6.35 del Informe Anual del Tribunal de Cuentas);

Or. de

Enmienda presentada por Salvador Garriga Polledo

Enmienda 40
Apartado 41

41. Hace constar que las medidas correctoras finales, cuando no se imputan directamente 
a las operaciones al nivel del beneficiario final, tienen el efecto en la práctica —como 
constata el Tribunal— de transferir el coste de las operaciones ilegales e irregulares 
del presupuesto comunitario a los contribuyentes nacionales en su conjunto y no al 
beneficiario final que comete el error (apartado 1.65 del Informe Anual del Tribunal 
de cuentas); y que, en consecuencia, dichas correcciones sólo tienen un efecto 
preventivo y disuasorio limitado respecto de los beneficiarios y de los gestores;

Or. es
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Enmienda presentada por Jan Mulder

Enmienda 41
Apartado 43

43. Concluye que la Comisión, por su parte, ante las graves críticas del Tribunal, debe 
emprender todas las acciones apropiadas para evitar que se produzcan errores e 
irregularidades en primer lugar y deplora que la Comisión aparentemente hiciera 
más hincapié en los mecanismos finales de corrección de errores, los cuales, tal 
como señala el Tribunal, presentan graves debilidades y «no pueden considerarse 
mecanismos que permitan una previsión, identificación y corrección de errores a su 
debido tiempo» (apartado 1.64 del Informe Anual del Tribunal de Cuentas 
Europeo);

Or. en

Enmienda presentada por Herbert Bösch y Salvador Garriga Polledo

Enmienda 42
Apartado 44

suprimido

Or. de

Enmienda presentada por Ingeborg Gräßle

Enmienda 43
Apartado 44

44. Lamenta la crítica de la Comisión al Tribunal de Cuentas respecto de las cifras 
relativas a las correcciones financieras efectuadas por la Comisión en 2005, puesta 
especialmente de manifiesto durante la presentación del Informe Anual del Tribunal 
de Cuentas ante su Comisión de Control Presupuestario el 23 de octubre de 2006, ya 
que la confianza de los ciudadanos en la operatividad de las instituciones europeas 
se basa en parte en la independencia garantizada del Tribunal de Cuentas como 
órgano externo de fiscalización;

Or. de
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Enmienda presentada por Dan Jørgensen y Paulo Casaca

Enmienda 44
Apartado 44

44. Lamenta profundamente las críticas formuladas por la Comisión acerca del Tribunal 
de Cuentas respecto de las cifras relativas a las correcciones financieras efectuadas por 
la Comisión en 2005, puesta especialmente de manifiesto durante la presentación del 
Informe Anual del Tribunal de Cuentas ante su Comisión de Control Presupuestario el 
23 de octubre de 2006; considera que la confianza de los ciudadanos en el 
funcionamiento de las Instituciones europeas se basa, entre otras cosas, en la 
garantía de independencia del Tribunal de Cuentas Europeo como auditor externo;

Or. en

Enmienda presentada por Jan Mulder

Enmienda 45
Apartado 48

48. Acoge con satisfacción el primer cuadro de indicadores semestral presentado por la 
Comisión el 19 de julio de 2006 (SEC(2006)1001) sobre los progresos realizados en la 
aplicación de las medidas de dicho plan de acción, en cumplimiento de lo solicitado 
por este Parlamento en su Resolución sobre la aprobación de la gestión para el 
ejercicio 2004; lamenta que el segundo cuadro de indicadores semestral no llegara a 
tiempo para que el Parlamento lo tuviera en cuenta en el procedimiento de 
aprobación de la gestión para el ejercicio 2005;

Or. en

Enmienda presentada por Ingeborg Gräßle

Enmienda 46
Apartado 51

51. Recuerda igualmente que el Consejo ECOFIN de 8 de noviembre de 2005 antes 
mencionado consideró de fundamental importancia la puesta en práctica de un control 
interno integrado y declaró que «el Consejo considera, en línea con el Informe 2/2004 
del Tribunal, que debe alcanzarse un acuerdo con el Parlamento respecto de los 
riesgos que pueden ser tolerables en las transacciones subyacentes, teniendo en cuenta 
el coste y los beneficios de los controles en cada política comunitaria y el importe del 
gasto correspondiente»; espera que el Consejo aplique sin demora sus propias 
decisiones;

Or. de
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Enmienda presentada por Paulo Casaca

Enmienda 47
Apartado 53 bis (nuevo)

53 bis. Subraya, en este contexto, la importancia del Dictamen 2/2004 del Tribunal de 
Cuentas Europeo sobre el modelo de «auditoría única», sobre todo en relación con 
la necesidad de asegurar la coincidencia entre el nivel de autoridad que legisla, 
financia y se beneficia de los controles (punto 24), la proporcionalidad entre los 
costes y los beneficios de los controles (punto 25) y la transparencia en materia de 
controles (punto 26);

Or. en

Enmienda presentada por Paulo Casaca

Enmienda 48
Apartado 55 bis (nuevo)

55 bis. Pide a la Comisión que revele plenamente al público qué métodos emplea para 
determinar los índices de error, y alienta a la Comisión a que lleve a cabo un 
diálogo interinstitucional sobre la metodología de auditoría;

Or. en

Enmienda presentada por Paulo Casaca

Enmienda 49
Apartado 55 ter (nuevo)

55 ter. Considera esencial el que la Comisión disponga de un programa operativo creíble 
para lograr una declaración de fiabilidad positiva, y que dicho programa operativo 
se base en metodologías y conceptos consensuados;

Or. en

Enmienda presentada por Jan Mulder

Enmienda 50
Apartado 57

57. Considera que la relación coste-beneficio existente entre los recursos empleados en
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actividades de control y el resultado que con dichos controles se obtiene, debe ser un 
elemento fundamental a considerar por el Tribunal de Cuentas al emitir la declaración 
de fiabilidad; observa que, como principio general, el elevado coste de los controles 
no debe considerarse motivo para tolerar un elevado índice de errores e 
irregularidades, sino una razón para simplificar o abandonar la política en 
cuestión;

Or. en

Enmienda presentada por Ingeborg Gräßle

Enmienda 51
Apartado 57 bis (nuevo)

57 bis. Constata que se impone una recuperación efectiva como consecuencia del principio 
de la utilización rentable y eficaz de los recursos; opina que, mejorando la 
recuperación, se demuestra la eficacia de las sanciones comunitarias y se refuerza 
aún más la credibilidad de las instituciones europeas;

Or. de

Enmienda presentada por Ingeborg Gräßle

Enmienda 52
Apartado 57 ter (nuevo)

57 ter. Constata que sólo las autoridades encargadas de la ejecución en los Estados 
miembros pueden llevar a cabo una recuperación eficaz; por tanto, pide que en la 
recuperación se tengan en cuenta los costes ocasionados a los Estados miembros 
por sus autoridades encargadas de la ejecución;

Or. de

Enmienda presentada por Ingeborg Gräßle

Enmienda 53
Apartado 57 quáter (nuevo)

57 quáter. Expresa su convencimiento de que cabe lograr una mejora de la cuota de 
recuperación mediante la publicación de los deudores que, a pesar de haber 
sido objeto de condenas penales firmes, incurren en morosidad;

Or. de



PE 386.378v01-00 18/43 AM\656427ES.doc

ES

Enmienda presentada por Ingeborg Gräßle

Enmienda 54
Apartado 58

58. Manifiesta que las diferencias existentes en cuanto al volumen de información que 
aportan los informes anuales de actividad de los servicios de la Comisión constituyen 
un obstáculo para este procedimiento; hace constar su preocupación por el hecho de 
que el Tribunal mantenga que en algunos de tales informes todavía no se aportan 
pruebas suficientes para su declaración de fiabilidad (apartados 2.15, 2.18 y 2.19 del 
Informe Anual 2005);

Or. de

Enmienda presentada por Ingeborg Gräßle

Enmienda 55
Apartado 59

59. Pide a la Comisión que los informes anuales de actividad y sus declaraciones aborden 
más en profundidad, en la medida de lo posible a escala de los Estados miembros a 
título individual, la evaluación de los sistemas existentes, las debilidades detectadas 
por los mismos y su impacto financiero;

Or. en

Enmienda presentada por Ingeborg Gräßle

Enmienda 56
Apartado 62

62. Toma nota de las críticas sobre la falta de una participación plena de los 
Comisarios; solicita a la Comisión que determine qué acciones serían necesarias para 
garantizar esa plena participación de los Comisarios pedida por el Auditor Interno, 
clarificando al mismo tiempo la relación entre los Directores Generales y los 
Comisarios y teniendo en cuenta una participación adecuada de estos últimos en la 
responsabilidad financiera, y que informe de ello plenamente al Parlamento;

Or. de
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Enmienda presentada por Dan Jørgensen y Paulo Casaca

Enmienda 57
Apartado 62 bis (nuevo)

62 bis. Lamenta la diferencia de calidad en las presentaciones que efectúan los Comisarios 
en la Comisión de Control Presupuestario y espera que ello no refleje la 
importancia que conceden los distintos Comisarios a la buena gestión financiera en 
el ámbito de su competencia; insiste en que, con algunas excepciones, los 
Comisarios deberán prepararse mejor para las audiencias sobre la aprobación de la 
gestión para el ejercicio de 2006;

Or. en

Enmienda presentada por Ingeborg Gräßle

Enmienda 58
Apartado 63

63. Acoge con la máxima satisfacción la Iniciativa Europea de Transparencia de la 
Comisión, antes citada, en la que se propone lanzar «un debate con las otras 
Instituciones Europeas sobre (...) las reglas y normas deontológicas que deben 
observar los mandatarios políticos elegidos o nombrados de las instituciones 
europeas»; pide que se inicie el debate en breve plazo de manera que las medidas 
que resulten necesarias, dado el caso, surtan efecto al comienzo de la nueva 
legislatura del Parlamento Europeo en junio de 2009 y de la nueva Comisión 
Europea en noviembre de 2009;

Or. de

Enmienda presentada por Ingeborg Gräßle

Enmienda 59
Apartado 64

64. Apoya ese debate y solicita de la Comisión que cubra el vacío existente en la 
actualidad e introduzca en un Código de conducta vinculante para los Comisarios las 
normas éticas esenciales y los principios rectores que deben respetar los Comisarios en 
el ejercicio de sus funciones, especialmente en el nombramiento de colaboradores, en 
especial en sus gabinetes;

Or. de
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Enmienda presentada por Dan Jørgensen

Enmienda 60
Epígrafe (nuevo) (tras el apartado 64)

Transparencia

Or. en

Enmienda presentada por Bart Staes y Paul van Buitenen

Enmienda 61
Apartado 64 bis (nuevo)

64 bis. Pide a la Comisión que, en el marco de la Iniciativa Europea de Transparencia, 
preste la debida atención y proponga soluciones al hecho de que un número 
considerable de miembros, antiguos y actuales, del personal de alto rango en 
puestos importantes ha abandonado la Comisión, a veces con una excedencia sin 
sueldo, para colaborar con grupos de presión y bufetes de abogados que, por 
ejemplo, representan a clientes que o bien son objeto de investigación por la DG 
Competencia o bien recurren contra sanciones económicas a las que han sido 
condenados;  

Or. en

Enmienda presentada por Dan Jørgensen

Enmienda 62
Apartado 64 ter (nuevo)

64 ter. Acoge con satisfacción la iniciativa de transparencia de la Comisión y espera que 
desemboque en acciones concretas e iniciativas legislativas, que a su vez 
incrementarán la transparencia en los que se refiere a la utilización y gestión de los 
fondos de la UE;

Or. da

Enmienda presentada por Dan Jørgensen

Enmienda 63
Apartado 64 quáter (nuevo)

64 quáter. Espera que el Parlamento Europeo y, particularmente la Comisión de 
Control Presupuestario, participe en el debate y formulación de las 
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iniciativas legislativas concretas;

Or. da

Enmienda presentada por Dan Jørgensen

Enmienda 64
Apartado 64 quinquies (nuevo)

64 quinquies. Insta a la Comisión a hacer todo lo posible para alentar a los Estados 
miembros a permitir el acceso del público a las informaciones sobre 
proyectos y sobre beneficiarios de fondos de la UE en régimen de gestión 
compartida;

Or. da

Enmienda presentada por Dan Jørgensen

Enmienda 65
Apartado 64 sexies (nuevo)

64 sexies. Espera que se establezca un acceso fácil y convivial a todas estas 
informaciones a través de una página web central y de fácil acceso;

Or. da

Enmienda presentada por Dan Jørgensen

Enmienda 66
Apartado 64 septies (nuevo)

64 septies. Acoge con satisfacción ha adoptado iniciativas para asegurar que se 
publican los fondos que se pagan en el marco los regímenes agrícolas 
comunitarios; 

Or. da
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Enmienda presentada por Dan Jørgensen

Enmienda 67
Apartado 64 octies (nuevo)

64 octies. Espera que la Comisión recomiende cuanto antes a los Estados miembros 
que normalicen las informaciones sobre fondos agrícolas que se exponen en 
la red, de manera que puedan compararse entre países;

Or. da

Enmienda presentada por Dan Jørgensen

Enmienda 68
Apartado 64 nonies (nuevo)

64 nonies. Acoge con satisfacción el hecho de que la Comisión haya reconocido la 
necesidad de facilitar el acceso a informaciones sobre los distintas tipos de 
grupos de expertos que la Comisión utiliza en su trabajo;

Or. da

Enmienda presentada por Dan Jørgensen

Enmienda 69
Apartado 64 decies (nuevo)

64 decies. Insta a la Comisión a completar el proceso hacia una mayor transparencia 
estableciendo un acceso a la información sobre quién está representado en 
dichos grupos y sobre los asuntos de los que se ocupan;

Or. da

Enmienda presentada por Dan Jørgensen

Enmienda 70
Apartado 64 undecies (nuevo)

64 undecies. Pide a la Comisión que publique los nombres de las personas que participan 
en dichos grupos, así como los nombres de los asesores especiales adscritos a 
los Comisarios y/o a las direcciones generales y/o a los gabinetes;

Or. da
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Enmienda presentada por Herbert Bösch

Enmienda 71
Apartado 69

69. Toma nota igualmente de que, desde 2005, según el Tribunal, se aplican nuevas 
normas en la asignación de los servicios de intermediación financiera medidos 
indirectamente que ya se habían decidido en el año 2002 y que, según datos de 
Eurostat, dan lugar a un incremento considerable de la RNB y lamenta que la 
Comisión todavía no haya presentado ninguna propuesta al Consejo para aplicar estas 
modificaciones en el cálculo de los recursos propios (apartados 4.20 a 4.21); 

Or. de

Enmienda presentada por Herbert Bösch

Enmienda 72
Apartado 69 bis (nuevo)

69 bis. Desaprueba que, en el caso de los servicios de intermediación financiera medidos 
indirectamente, la Comisión adopte obviamente un enfoque diferente que en el caso 
de la inclusión de actividades ilegales en la RNB (apartado 4.19), que influyen en el 
cálculo de los recursos propios, aunque aún no hay garantías de aplicación 
uniforme por los Estados miembros, por lo que la Comisión ha notificado también 
reservas que permiten una corrección a posteriori de las cifras;

Or. de

Enmienda presentada por Herbert Bösch

Enmienda 73
Apartado 69 ter (nuevo)

69 ter. Presupone que los servicios de intermediación financiera medidos indirectamente se 
incluirán automáticamente en la Decisión sobre los recursos propios a efectos de 
RNB/recursos propios, ya que la Comisión no ha formulado ninguna reserva 
restrictiva en este sentido en su propuesta de Decisión del Consejo sobre el sistema 
de recursos propios de las Comunidades Europeas (COM(2006)0099 del 8.3.2006);

Or. de
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Enmienda presentada por Dan Jørgensen y Paulo Casaca

Enmienda 74
Apartado 71

71. Se felicita encarecidamente por el hecho de que el Tribunal reconozca que, aplicado 
de forma adecuada, el Sistema Integrado de Gestión y Control (SIGC) constituye un 
sistema de control eficaz para limitar el riesgo de error o de gastos irregulares;

Or. en

Enmienda presentada por Jean-Pierre Audy

Enmienda 75
Apartado 73

73. Reitera una vez más que la cooperación de los Estados miembros con la Comisión 
para proporcionar garantías sobre las operaciones al nivel de los beneficiarios finales 
es indispensable y exhorta a la Comisión a intensificar los controles posteriores al 
pago y a velar por la recuperación de los pagos irregulares;

Or. fr

Enmienda presentada por Rodi Kratsa-Tsagaropoulou

Enmienda 76
Apartado 74

74. Lamenta que el Tribunal siga constatando la existencia de problemas en la aplicación 
del SIGC en Grecia; apoya totalmente el «programa de acción» aprobado en común y
solicitado por la Comisión a las autoridades griegas, que ejecutan a un ritmo rápido 
un Sistema Integrado de Gestión y Control (SIGC) fiable con plazos y objetivos 
concretos para corregir los errores así como también apoya la intención de la 
Comisión, manifestada ante su comisión competente, de aplicar rigurosamente la 
legislación existente en materia de suspensión de los pagos si el Gobierno de Grecia 
no corrige los problemas existentes en los plazos fijados; señala que, ya a principios 
de 2006, las autoridades griegas competentes mejoraron cualitativamente y 
revalorizaron el sistema de controles aplicado para la concesión de las ayudas en el 
marco de la Política Agrícola Común;

Or. el
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Enmienda presentada por Bart Staes y Paul van Buitenen

Enmienda 77
Apartado 74

74. Lamenta que el Tribunal siga constatando la existencia de problemas en la aplicación 
del SIGC en Grecia; toma nota del plan de acción solicitado por la Comisión a las 
autoridades griegas con plazos y objetivos concretos para corregir los errores, así 
como de la intención de la Comisión, manifestada ante su comisión competente, de 
aplicar rigurosamente la legislación existente en materia de suspensión de los pagos si 
el Gobierno de Grecia no corrige los problemas existentes en los plazos fijados; pide 
que, provisionalmente, hasta que el SIGC se haya llevado plenamente a cabo y se 
haya demostrado su adecuado funcionamiento, la Comisión suspenda en 2007 el 
60 % de los pagos a Grecia; 

Or. en

Enmienda presentada por Jan Mulder

Enmienda 78
Apartado 74 bis (nuevo)

74 bis. Observa que con el sistema actual son los contribuyentes, y no los beneficiarios 
finales autores de los errores, quienes pagan muy a menudo las correcciones; opina 
que, por ello, las correcciones sólo deberían tener un efecto limitado preventivo y 
disuasivo para beneficiarios y gestores; 

Or. en

Enmienda presentada por Bart Staes y Paul van Buitenen

Enmienda 79
Apartado 75

75. Toma nota de los problemas existentes en la aplicación del SIGC en los nuevos 
Estados miembros fiscalizados por el Tribunal, en donde los sistemas todavía no 
resultan fiables y solicita a la Comisión y a dichos Estados miembros que hagan todo 
lo posible para remediar esas debilidades;

Or. en
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Enmienda presentada por Bart Staes y Paul van Buitenen

Enmienda 80
Apartado 76

76. Toma nota igualmente de las deficiencias graves señaladas por el Tribunal en los 
controles relativos al desarrollo rural, en las restituciones por exportación y, sobre 
todo, en el sector del aceite de oliva en España, Grecia e Italia, y pide a la Comisión 
que refuerce los controles en estos sectores antes de que finalice 2007 y que informe 
al Parlamento de los resultados de dichos controles antes de que se lleve a cabo el 
procedimiento de aprobación de la gestión del ejercicio 2006;

Or. en

Enmienda presentada por Rodi Kratsa-Tsagaropoulou

Enmienda 81
Apartado 76

76. Toma nota igualmente de las deficiencias graves señaladas por el Tribunal en los 
controles relativos al desarrollo rural, en las restituciones por exportación y, sobre 
todo, en el sector del aceite de oliva en España, Grecia e Italia, y pide a la Comisión 
que refuerce los controles en estos sectores; señala que las opciones para la 
aplicación de la reciente reforma del sector del aceite de oliva, en combinación con 
el pleno desarrollo y funcionamiento de los sistemas de información geográfica de 
que disponen los Estados miembros productores, minimizan todo riesgo de 
irregularidades relacionadas con las ayudas previstas por la OCM;

Or. el

Enmienda presentada por Bart Staes y Paul van Buitenen

Enmienda 82
Apartado 78

78. Acoge con especial satisfacción que, en el marco de la Iniciativa Europea en favor de la 
Transparencia y según la nueva reglamentación sobre Fondos Estructurales para el 
período 2007-2013, los Estados miembros deberán comunicar la información sobre los 
beneficiarios de los fondos comunitarios y la Comisión debe hacer pública dicha 
información; pide a la Comisión que la totalidad de dicha información y la 
información sobre los beneficiarios de las demás políticas de la Unión se publiquen de 
forma que también resulte fácilmente accesible al público en general y pueda 
compararse la información procedente de distintos Estados miembros;
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Or. en

Enmienda presentada por Jean-Pierre Audy

Enmienda 83
Apartado 79

79. Toma nota y acoge con satisfacción que según la nueva legislación sobre Fondos 
Estructurales para el período 2007-2013 antes mencionada, la Comisión no 
reembolsará gastos sin antes haber recibido una declaración escrita de un organismo 
independiente que certifique la conformidad de los sistemas de gestión y de control 
con la reglamentación comunitaria;

Or. fr

Enmienda presentada por Antonio De Blasio

Enmienda 84
Apartado 79 bis (nuevo)

79 bis. Subraya que «el alto nivel de transparencia» debe complementarse con 
participación, responsabilidad, eficacia y coherencia, ya que éstos son los principios 
de la gobernanza europea1 que deberían aplicarse a todos los niveles de gobierno 
conjuntamente con el principio del Estado de derecho;

_______________
1 La Iniciativa Europea de Transparencia se basa en el Libro Blanco de la gobernanza europea, 
COM(2001)0428.

Or. en

Enmienda presentada por Antonio De Blasio

Enmienda 85
Apartado 79 ter (nuevo)

79 ter. Observa que el Convenio relativo a la protección de los intereses financieros de las 
Comunidades define claramente los términos de «fraude», «corrupción activa y 
pasiva» y «otras actividades ilegales perjudiciales para los intereses financieros de 
las Comunidades»; insta a los Estados miembros a combatir todas las actividades 
mencionadas, tanto si su motivación es política como económica o social;

Or. en
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Enmienda presentada por Ingeborg Gräßle

Enmienda 86
Apartado 87

87. Lamenta que, según el Tribunal, en el ámbito de la gestión directa por la Comisión 
persisten los mismos problemas que en años anteriores (errores en los gastos 
reembolsados, complejidad de las reglas aplicables y ausencia de un sistema de 
sanciones eficaz) y pide a la Comisión que continúe sus esfuerzos de simplificación y 
aclaración adicional de las normas que rigen los programas de gastos compartidos, 
especialmente en lo que concierne a un registro del tiempo de trabajo que guarde 
una relación adecuada con el trabajo de documentación (Informe anual 2005 del 
Tribunal de Cuentas, apartado 7.29), clarifique al máximo las reglas aplicables, los 
manuales y formularios en un diálogo apropiado con los receptores de ayudas, y 
vele por que el sistema de sanciones existente se aplique efectiva y adecuadamente
siempre que sea necesario, proponiendo en su caso las modificaciones necesarias para 
aumentar su eficacia, y mejore el alcance, la calidad y el seguimiento de las 
auditorías de sistemas de los organismos nacionales mejorando la información y el 
intercambio mutuo (Informe anual 2005 del Tribunal de Cuentas, apartado 7.29 y 
enmienda del Parlamento al artículo 35 bis (nuevo) del Reglamento reformado 
sobre normas de desarrollo del Reglamento financiero (PE 382.446v01); pide a la 
Comisión que exponga a la autoridad presupuestaria mediante un catálogo concreto 
de medidas de qué modo piensa lograr la Comisión durante su mandato actual una 
declaración de fiabilidad ilimitada en el ámbito de la gestión directa;

Or. de

Enmienda presentada por Dan Jørgensen y Paulo Casaca

Enmienda 87
Apartado 89

89. Toma nota con preocupación de que el sistema de los certificados de auditoría, a pesar 
de su elevado coste, no ha proporcionado en 2005 las garantías que se esperaba, ya 
que el Tribunal constata declaraciones con errores en los costes de personal y en los 
gastos generales respecto de las cuales se habían emitido certificados de auditoría sin 
reservas; observa, no obstante, que la calidad de los certificados de auditoría ha 
mejorado una vez publicados los requisitos que deben reunir dichos certificados; 
pide a la Comisión que siga desarrollando criterios sostenibles para los certificados 
de auditoría, con objeto de mejorar su utilidad;

Or. en
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Enmienda presentada por Ingeborg Gräßle

Enmienda 88
Apartado 91

91. Pide a la Comisión que cumpla los requisitos de las normas del PM 7 por lo que se 
refiere a la participación, que introduzca un procedimiento de pago a tanto alzado, 
inter alia, y que informe a su comisión competente en el marco de la revisión a 
mitad de período;

Or. en

Enmienda presentada por Eluned Morgan

Enmienda 89
Apartado 91

91. Pide a la Comisión una urgente decisión sobre la generalización del procedimiento de 
retribución mediante un sistema de tanto alzado (supresión);

Or. en

Enmienda presentada por Umberto Guidoni

Enmienda 90
Apartado 93 bis (nuevo)

93 bis. Espera que la Comisión ejecute el presupuesto con arreglo a las decisiones de la 
autoridad presupuestaria, es decir, el Parlamento y el Consejo; 

Or. it

Enmienda presentada por Ingeborg Gräßle

Enmienda 91
Apartado 96

96. Observa con preocupación que, según el Tribunal, los análisis de riesgo llevados a 
cabo por EuropeAid no tuvieron en cuenta los riesgos que representan los distintos 
tipos de organismos de ejecución (ONG, organización internacional, institución 
gubernamental, etc.) y los métodos de financiación utilizados (subvención, apoyo 
presupuestario, fondo fiduciario, etc.); pide a la Comisión que, mediante una 
información diferenciada, proyecte una mayor claridad sobre la eficacia de los 
distintos instrumentos de ayuda; sugiere que, en lo que concierne a las ayudas para 
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los países en desarrollo, se contemple la creación de un sistema gradual, en cuya 
primera fase deben crearse, mediante la promoción de distintos proyectos, las 
condiciones previas necesarias para la concesión de ayudas presupuestarias, es 
decir, alguna forma de control presupuestario democrático así como estructuras de 
auditoría independientes;

Or. de

Enmienda presentada por Salvador Garriga Polledo

Enmienda 92
Apartado 97

97. Lamenta especialmente que, al no cubrir adecuadamente los controles de Europe-Aid 
las operaciones en el nivel de los organismos de ejecución, resulta limitada la 
contribución de dichos controles a la garantía global de la legalidad y regularidad de 
las operaciones subyacentes (apartados 8.12 y 8.14 del Informe Anual);

Or. es

Enmienda presentada por Herbert Bösch

Enmienda 93
Apartado 100 bis (nuevo)

100 bis. Toma nota de la información de la Comisión (respuesta a la pregunta escrita 
E-4481/06) según la cual, en el contexto del caso de fraude y soborno 
relacionado con el proyecto de infraestructuras hidráulicas de la meseta de 
Lesotho (LHWP), el Tribunal Superior de Lesotho había impuesto multas a 
tres compañías que habían recibido fondos de la UE: Schneider Electric S.A. 
(Francia), Impregilo Spa (Italia) y Lahmeyer International GmbH 
(Alemania);

Or. de

Enmienda presentada por Herbert Bösch

Enmienda 94
Apartado 100 ter (nuevo)

100 ter. Recuerda que, según el apartado 1 del artículo 93 del Reglamento financiero 
y las correspondientes normas de desarrollo, las empresas que hayan sido 
condenadas mediante sentencia firme, con fuerza de cosa juzgada, por 
fraude, corrupción, participación en una organización delictiva o cualquier 
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otra actividad ilegal que suponga un perjuicio para los intereses financieros 
de las Comunidades, deben quedar excluidas de la participación en un 
contrato por un periodo de entre uno y cuatro años;

Or. de

Enmienda presentada por Herbert Bösch

Enmienda 95
Apartado 100 quáter (nuevo)

100 quáter. Critica que, en el caso del proyecto de infraestructuras hidráulicas de la 
meseta de Lesotho, la Comisión no haya adoptado aún al parecer ninguna 
decisión conforme a la letra e) del apartado 1 del artículo 93 del Reglamento 
financiero, aunque dos de las tres sentencias judiciales fueron dictadas ya 
hace tres años;

Or. de

Enmienda presentada por Herbert Bösch

Enmienda 96
Apartado 100 quinquies (nuevo)

100 quinquies. Espera que la Comisión adopte y anuncie finalmente las 
correspondientes decisiones para junio de 2007, a más tardar, y que 
presente al Parlamento, así como al Banco Europeo de Inversiones, 
igualmente afectado, a más tardar en septiembre de 2007 un amplio 
informe sobre el asunto, del que se desprenda también qué esfuerzos 
se han realizado con miras a la recuperación de fondos;

Or. de

Enmienda presentada por Bart Staes y Paul van Buitenen

Enmienda 97
Apartado 103 bis (nuevo)

103 bis. Pide a la Comisión que informe al Parlamento antes de que finalice 2007 de 
los progresos realizados por los nuevos Estados miembros, en particular por 
Rumania y Bulgaria, por lo que se refiere a la introducción de legislación 
anticorrupción; lamenta que la legislación anticorrupción propuesta por el 
Gobierno rumano, en este caso por el Ministro de Justicia, haya sido 
bloqueada por el Parlamento rumano; apoya plenamente al Gobierno en sus 
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esfuerzos por aprobar e introducir dicha legislación; 

Or. en

Enmienda presentada por Ashley Mote

Enmienda 98
Apartado 103 ter (nuevo)

103 ter. Manifiesta su alarma por distintas noticias aparecidas en la prensa, la 
sentencia del Tribunal de la Función Pública en el asunto F-17/05, diversas 
preguntas parlamentarias sobre las bajas por motivos psiquiátricos y el 
Informe especial nº 3/2003 del Tribunal de Cuentas sobre el régimen de la 
pensión de invalidez; opina que, si las Instituciones europeas logran 
convencer a miembros de su personal para que acepten las condiciones de 
invalidez tras un año de ausencia, habrán encontrado la forma de librarse de 
personas difíciles;

Or. en

Enmienda presentada por Paulo Casaca

Enmienda 99
Apartado 103 quáter (nuevo)

100 quáter. Manifiesta, no obstante, su preocupación por el creciente coste de las 
pensiones de invalidez y considera inaceptable que se utilicen las pensiones 
obligatorias de invalidez basadas en trastornos psíquicos, para resolver las 
relaciones conflictivas con el personal de la Comisión;

Or. en

Enmienda presentada por Dan Jørgensen y Paulo Casaca

Enmienda 100
Apartado 103 quinquies (nuevo) (tras el subepígrafe «Agencias») 

103 quinquies. Considera que el creciente número de agencias no siempre refleja las 
necesidades reales de la Unión y de sus ciudadanos; pide, por lo 
tanto, a la Comisión que presente un estudio de costes y beneficios 
antes de proceder a crear una nueva agencia, y pide al Tribunal de 
Cuentas que emita un dictamen sobre dicho estudio antes de que el 
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Parlamento tome su decisión;

Or. en

Enmienda presentada por Dan Jørgensen y Paulo Casaca

Enmienda 101
Apartado 103 sexies (nuevo) (tras el subepígrafe «Agencias») 

103 sexies. Pide a la Comisión que presente una vez cada cinco años un estudio sobre el 
valor añadido de cada una de las agencias existentes; pide a todas las 
instituciones competentes que, en caso de que dicha evaluación resulte 
negativa, tomen las medidas necesarias, modificando el mandato de la 
agencia en cuestión o procediendo a su cierre;

Or. en

Enmienda presentada por Ingeborg Gräßle

Enmienda 102
Apartado 105

105. Toma nota de que el IAS, en su Informe Anual de Actividad 2005, emite una reserva 
constatando que carece del personal necesario para poder cumplir correctamente con 
la obligación que el Reglamento financiero establece de auditar anualmente dichas 
agencias; pide al Auditor Interno que exponga lo antes posible a la autoridad 
presupuestaria la necesidad adicional de personal a tal fin;

Or. de

Enmienda presentada por Jean-Pierre Audy

Enmienda 103
Apartado 108 bis (nuevo)

108 bis. Pide a la Comisión que reflexione sobre la idea de organizar una auditoría 
sobre cada una de las agencias de la Unión Europea con el fin de examinar 
su funcionamiento en relación especialmente con la gestión de recursos 
humanos, el presupuesto y la realización o no de la misión que les ha sido 
encomendada;

Or. fr
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Enmienda presentada por Jean-Pierre Audy

Enmienda 104
Apartado 108 ter (nuevo)

108 ter. Sugiere, con el fin de disponer de una visión global de los estados 
financieros de las agencias y de su evolución, que se estudie la presentación 
de las cuentas consolidadas de las agencias constituidas en un subperímetro 
de consolidación;

Or. fr

Enmienda presentada por Dan Jørgensen y Paulo Casaca

Enmienda 105
Apartado 109 bis (nuevo)

109 bis. Pide al Tribunal de Cuentas que cree un capítulo adicional en su Informe 
anual sobre las agencias, con objeto de disponer de una imagen mucho más 
clara del uso de los fondos de la UE por las agencias;

Or. en

Enmienda presentada por Ingeborg Gräßle

Enmienda 106
Apartado 110

110. Toma nota del informe favorable del Tribunal sobre las cuentas anuales de las 
Escuelas Europeas; constata sin embargo que en dicho informe se señala que el 
sistema de control interno de las Escuelas no sigue el principio de la separación de 
funciones entre los ordenadores de pagos y los contables y que las funciones de 
ordenador son ejercidas por delegación por dos jefes de unidad para todas las partidas 
y sin límite económico ; espera que el nuevo Reglamento financiero de las Escuelas 
europeas, en vigor a partir del 1 de enero de 2007, remedie las debilidades señaladas 
por el Tribunal; espera que, en el futuro, la Comisión asuma en mayor medida su 
responsabilidad en relación con una política escolar sostenible, tal como 
corresponde a su participación en la financiación de las Escuelas Europeas, y no a 
su voto ponderado formal en los órganos superiores de decisión, y que trabaje por 
una política a largo plazo que resulte fiable para los afectados y les garantice 
seguridad de planificación; desea que, a medio plazo, tenga lugar una adaptación 
del voto ponderado formal a la participación en la financiación;

Or. de
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Enmienda presentada por Herbert Bösch

Enmienda 107
Epígrafe entre los apartados 110 y 111

Cuestiones relacionadas con los edificios de la Comunidad

Or. de

Enmienda presentada por Herbert Bösch

Enmienda 108
Apartado 111 bis (nuevo)

111 bis. Volverá también sobre otras cuestiones relacionadas con el edificio 
Berlaymont, tan pronto como esté disponible el anunciado Informe especial 
del Tribunal de Cuentas Europeo sobre la política inmobiliaria;

Or. de

Enmienda presentada por Herbert Bösch

Enmienda 109
Apartado 111 ter (nuevo)

111 ter. Toma nota de los informes de la Comisión del 21 de febrero de 2007 sobre 
un cártel de ascensores y escaleras mecánicas, contra cuyos miembros se 
han impuesto multas por un importe superior a 990 millones de euros; 
espera que la Comisión presente para septiembre de 2007 un informe del que 
se desprenda en qué medida han sido también las instituciones comunitarias 
víctimas del citado cártel en sus diversos proyectos inmobiliarios y qué 
medidas se han tomado para hacer valer el derecho a indemnización;

Or. de

Enmienda presentada por Antonio De Blasio

Enmienda 110
Apartado 128

128. Subraya que, a pesar de los resultados positivos logrados en diversos ámbitos, las 
repercusiones generales del programa TACIS no siempre han sido tan eficientes y 
sostenibles como se esperaba; observa que las irregularidades identificadas por el
Tribunal se debieron en su mayor parte a la mala gestión de la Comisión en el 
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proceso de programación;

Or. en

Enmienda presentada por Antonio De Blasio

Enmienda 111
Apartado 129

129. Pide a la Comisión que implique al Gobierno ruso en una cooperación reforzada con 
vistas a señalar cuidadosamente las necesidades nacionales y la dirección que debe 
seguir el país, así como que se esfuerce por definir e identificar las prioridades y los 
objetivos que se deben alcanzar mediante las acciones puestas en práctica; considera 
que la Comisión debería tener en cuenta el principio de la relación coste-beneficio; 
insta, por lo tanto, a la Comisión a controlar y evaluar el programa con mayor 
prudencia y más estrechamente que hasta ahora;

Or. en

Enmienda presentada por Salvador Garriga Polledo

Enmienda 112
Apartado 134

134. Insta a la Comisión a que clarifique el papel de la DG ECHO y el de la DG Medio 
Ambiente (a través del Mecanismo de Protección Civil) en la respuesta a las 
necesidades humanitarias, en aras de asegurar una acción coherente;

Or. es

Enmienda presentada por Christofer Fjellner

Enmienda 113
Apartado 139

suprimido

Or. sv
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Enmienda presentada por Antonio De Blasio

Enmienda 114
Apartado 140 bis (nuevo)

140 bis. Lamenta que la Comisión haya sobrevalorado la capacidad administrativa 
de las autoridades rumanas y búlgaras, así como la capacidad de absorción 
de estos países, lo cual ha originado la creación de objetivos falaces carentes 
de sostenibilidad;

Or. en

Enmienda presentada por Antonio De Blasio

Enmienda 115
Apartado 141

141. Lamenta la práctica de la Comisión por la que algunos de los proyectos financiados 
por el programa Phare no responden a una necesidad probada de antemano violando, 
por lo tanto, los principios de legalidad y regularidad;

Or. en

Enmienda presentada por Antonio De Blasio

Enmienda 116
Apartado 142 bis (nuevo)

142 bis. Observa que, pese a que se han tomado algunas medidas para resolver el 
problema de la insuficiente capacidad administrativa y los errores derivados 
de la oportunidad de la legislación contractual, es necesario seguir 
esforzándose para garantizar que se cumplen las condiciones para la 
cofinanciación; 

Or. en

Enmienda presentada por Antonio De Blasio

Enmienda 117
Apartado 143

143. Pide a la Comisión que dedique una especial atención a la creación de estructuras 
administrativas y sistemas de información en Rumanía y Bulgaria capaces de 
gestionar y regular los fondos europeos y que supervise la reorganización de las 
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administraciones encargadas de la inversión de dichos fondos;

Or. en

Enmienda presentada por Antonio De Blasio

Enmienda 118
Apartado 145

145. Pide a la Comisión y a la OLAF que informen anualmente hasta 2013 sobre la 
solvencia de las administraciones rumana y búlgara para una buena y sana gestión 
financiera de los fondos comunitarios, y sobre la situación de los proyectos de la UE 
en curso;

Or. en

Enmienda presentada por Antonio De Blasio

Enmienda 119
Apartado 158 bis (nuevo)

158 bis. Se congratula de que el debate de este informe especial se celebrara 
simultáneamente con la primera presentación introductoria de la propuesta 
de la Comisión para que la reforma del sector de frutas y hortalizas se lleve a 
cabo a partir de 2008;

Or. en

Enmienda presentada por Christofer Fjellner

Enmienda 120
Apartado 159

159. Reitera su compromiso con la ayuda comunitaria al sector de las frutas y hortalizas en 
la Unión Europea (supresión);

Or. sv
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Enmienda presentada por Antonio De Blasio

Enmienda 121
Apartado 159 bis (nuevo)

159 bis. Subraya que las organizaciones de productores son la piedra angular de la 
OCM de frutas y hortalizas; apoya, por tanto, a la Comisión por cuanto ésta 
anima a los agricultores a crear organizaciones de productores; 

Or. en

Enmienda presentada por Antonio De Blasio

Enmienda 122
Apartado 162

162. Toma nota (supresión) del estudio de evaluación previsto para 2009, pero recuerda a 
la Comisión que tras las reformas de 2008 resultaría de mayor utilidad preparar el 
estudio de evaluación en 2011, y pide que la Comisión ponga en marcha un 
mecanismo de seguimiento y control adecuado para el sector de las frutas y hortalizas, 
a fin de asegurar el cumplimiento de los principios de buena gestión financiera;

Or. en

Enmienda presentada por Antonio De Blasio

Enmienda 123
Apartado 164

164. Coincide con el Tribunal en que el sistema actual debe ser objeto de una profunda 
revisión para mejorar su eficiencia y eficacia; pide por ello a la Comisión y a los 
Estados miembros que controlen rigurosamente e incrementen la eficiencia y la 
eficacia del sistema de programas operativos para los productores y estudien los 
factores de éxito de los mejores resultados obtenidos y que elaboren conclusiones 
sobre esa base para mejorar la aplicación a nivel de los Estados miembros, en especial 
en las regiones menos organizadas pobres;

Or. en
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Enmienda presentada por Antonio De Blasio

Enmienda 124
Apartado 165 bis (nuevo)

165 bis. Pide a la Comisión que armonice los procedimientos del sistema de ayuda 
con los del Fondo de Desarrollo Rural, con objeto de clarificar cuando 
pueden complementarse y cuando se excluyen mutuamente;

Or. en

Enmienda presentada por Salvador Garriga Polledo

Enmienda 125
Apartado 175

suprimido

Or. es

Enmienda presentada por Jan Mulder

Enmienda 126
Considerando B bis (nuevo)

B bis. Considerando que la mejora de la gestión financiera en la Unión debe verse 
apoyada e impulsada por un estrecho seguimiento de los progresos en la Comisión y 
los Estados miembros;

Or. en

Enmienda presentada por Jean-Pierre Audy

Enmienda 127
Considerando D

D. Considerando que la asunción de responsabilidades de control por los Estados 
miembros para la producción de información financiera y el requisito de 
recapitulativos de control de cuentas y de declaraciones disponibles, en aplicación 
del artículo 44 del acuerdo interinstitucional, debería contribuir notablemente a la 
mejora de la gestión del presupuesto comunitario y a la obtención de una declaración 
de fiabilidad positiva,

Or. fr
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Enmienda presentada por Jan Mulder

Enmienda 128
Considerando D

D. Considerando que la asunción de responsabilidades de control por los Estados 
miembros para la producción de información financiera y el requisito de dar el visto 
bueno a escala central en relación con esa información, debería contribuir 
notablemente a la mejora de la gestión del presupuesto comunitario, garantizando la 
realización de un marco de control interno integrado, y a la obtención de una 
declaración de fiabilidad positiva,

Or. en

Enmienda presentada por Jean-Pierre Audy

Enmienda 129
Considerando F

F. Considerando que el principio rector general que busca el Parlamento es hacer que, 
cumpliendo con lo dispuesto por el Tratado CE, sean plenamente asumidas tanto la 
responsabilidad final que le corresponde a la Comisión por la gestión del presupuesto 
comunitario como las competencias que corresponden a los Estados miembros por la 
gestión de los fondos puestos a su disposición,

Or. fr

Enmienda presentada por Ashley Mote

Enmienda 130
Considerando H bis (nuevo)

H bis. Considerando que en 2007 el Consejo ha manifestado ya dos veces que no dispone 
de propuestas relativas a las declaraciones nacionales de garantía; 

Or. en
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Enmienda presentada por Jean-Pierre Audy

Enmienda 131
Considerando I

I. Considerando que un control interno eficaz es un componente esencial del principio 
de buena gestión financiera, habida cuenta del Reglamento financiero, tras su 
modificación por el Reglamento (CE, Euratom) n° 1995/2006,

Or. fr

Enmienda presentada por Jan Mulder

Enmienda 132
Considerando J

J. Considerando que el Tribunal de Cuentas subraya en su Informe Anual 2005, en 
relación con establecimiento de un marco de un control interno integrado, que «uno de 
los objetivos más importantes aprobados por la Comisión es el representado por la 
proporcionalidad y la relación coste-eficacia de los controles» (Apartado 2.10), 
declarando en este contexto que el proceso de simplificación (por ejemplo, el mayor 
uso de pagos a tanto alzado y normas simplificadas sobre procedimientos y 
préstamos) y el uso de certificados de auditoría y declaraciones de garantía de 
terceros responsables para cometidos de ejecución del presupuesto podrían 
desempeñar una función significativa; 

Or. en

Enmienda presentada por Jan Mulder

Enmienda 133
Considerando L

L. Considerando que el trabajo de su Comisión de Control Presupuestario en general y el 
procedimiento de aprobación de la gestión en particular constituyen un proceso que 
tiene por objeto 1) establecer la plena responsabilidad de la Comisión en su conjunto, 
de Comisarios a título individual así como de los demás actores importantes en la 
gestión financiera de la UE, de conformidad con el Tratado; 2) seguir un 
procedimiento anual propicio a tal efecto que permita al Parlamento tener un contacto 
directo con los máximos responsables de dicha gestión, y 3) mejorar la gestión 
financiera en la UE teniendo en cuenta los resultados de las auditorías del Tribunal de 
Cuentas, creando de este modo una base más sólida para la toma de decisiones,

Or. en
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Enmienda presentada por Paulo Casaca

Enmienda 134
Considerando M bis (nuevo)

M bis. Considerando que el Informe especial n° 3/2003 sobre el régimen de la pensión de 
invalidez de las instituciones europeas señala que el gasto en pensiones de invalidez 
para las Instituciones europeas se triplicó entre 1985 y 2000 (cuadro 2), que 
aproximadamente la mitad de las causas médicas de invalidez se deben a trastornos 
psíquicos (apartado 14) y que, en algunos de esos casos, podría existir una relación 
conflictiva con la Institución (apartado 60);

Or. en

Enmienda presentada por Paulo Casaca

Enmienda 135
Considerando M ter (nuevo)

M ter. Considerando que la sentencia del Tribunal de Primera Instancia europeo 
(F-17/05) anula la Decisión de la Comisión de 22 de septiembre de 2004 de 
prolongar la invalidez;

Or. en


